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Better seat, 
Better life.



· Depending on product specifications, some parts 
may differ from those shown, and some functions
may be limited.

· 구매한 사양에 따라 일부 부품이 그림과 다를 수 있으며 일부 
기능이 제한될 수 있습니다.

· 根据产品规格，某些部件可能与所示不同，某些功能可 能
会受 到限制。

· 根據產品規格，某些部件可能與所示不同，某些功能可 能
會受 到限制。

· Dependiendo de las especificaciones del producto, 
algunas piezas pueden diferir de las mostradas
yalgunas funciones pueden estar limitadas.

· 購入した仕様によっては、一部の部品が図と異なる場合
があり、一部の機能が制限される場合があります。
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Adjustments 
조절 기능
调节功能
調節功能
Los ajustes
調節機能

6P Back Cushion    Height 
	 등판    높이
	 背垫    高度
	 背墊    高度
	 El respaldo    La altura

	 背もたれ    高さ

14P Inner Seat    Replacement 
	 이너시트    교체
	 请勿单独    交替
	 請勿單獨    交替
	 El asiento interior   
	 Reemplaz 

	 インナーシート    こうたい

7P Seat Cushion    Height, 
 Depth

	 좌판    높이, 깊이
	 座垫    高度, 深度 
	 座墊    高度, 深度
	 El asiento    La altura, 
 La profundidad 

	 シート    高さ, 深さ

9P Footrest    Height

 	 발받침    높이 
	 脚踏板    高度
	 腳踏    高度
	 El reposapiés    La altura 

	 フットレスト    高さ
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Adjustments 
조절 기능
调节功能
調節功能
Los ajustes
調節機能

17P Harness    Disassembly 
	 안전벨트    분리
	 安全带    拆卸
	 線束    拆解
	 El arnés    El desmontaje

	 シートベルト    分解

13P Tray    Assembly 
	 이유식판    조립
	 托盘    组装
	 托盤    組件
	 La bandeja    De montaje

	 トレイ    組立

10P Safety Bar    Assembly

	 안전바    조립
	 安全杆    组装
	 安全欄    組件
	 La barra de seguridad   
 De montaje

	 安全バー    組立

11P Leg Strap    Assembly

 	 다리사이벨트    조립 
	 裆带    组装
	 腿帶    組件
	 De las piernas correas   
	 De montaje

	 脚ストラップ    組立
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Back Cushion Height
등판 높이 조절
背垫高度
背墊高度
Altura del respaldo
背もたれ高さ

1

3

1

2
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Seat Height 
좌판 높이 조절 
座位高度 
座位高度 
Altura del asiento
シート高さ

2

4

1

2

3
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Seat Depth 
좌판 깊이조절 
座位 深度 
座位深度 
Profundidad del asiento 
シート深さ

2

2

3

1



3 Footrest Height
발받침 높이 조절 
脚踏板高度
腳踏高度
Altura del reposapiés 
フットレスト高さ

9 

x2

2

1

3



10 

4 Safety Bar Assembly
안전바 조립
安全杆组装 
安全欄組件
De montaje de la barra de seguridad
安全バー組立



Leg Strap Assembly
다리사이벨트 조립
裆带组装
腿帶組件
Conjunto de correas para las piernas
脚ストラップ組立
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5

The thicker end
Safety bar

The thinner end
Under the seat

2

1
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4

3

Leg Strap Assembly
다리사이벨트 조립
裆带组装
腿帶組件
Conjunto de correas para las piernas
脚ストラップ組立

5

The thicker end
Safety bar

The thinner end
Under the seat
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6 Tray Assembly
이유식판 조립
托盘组装 
托盤組件
De montage de La bandeja
トレイ組立

1

2

3



7 Inner Seat Replacement
이너시트 교체
请勿单独 交替
請勿單獨 交替
Reemplazo de el asiento interior 
インナーシートこうたい
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3

2

1
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4

5

7 Inner Seat Replacement
이너시트 교체
请勿单独 交替
請勿單獨 交替
Reemplazo de el asiento interior 
インナーシートこうたい



6

16 

7 Inner Seat Replacement
이너시트 교체
请勿单独 交替
請勿單獨 交替
Reemplazo de el asiento interior 
インナーシートこうたい

7
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8 High Chair Harness Disassembly
하이체어 안전벨트 분리
高脚椅安全带拆卸 
高腳椅線束拆解
Desmontaje el arnés de la silla alta
ハイチェアのシートベルト分解
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1

2



8 High Chair Harness Disassembly
하이체어 안전벨트 분리
高脚椅安全带拆卸 
高腳椅線束拆解
Desmontaje el arnés de la silla alta
ハイチェアのシートベルト分解

5

18 

3

4
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x4

8 High Chair Harness Disassembly
하이체어 안전벨트 분리
高脚椅安全带拆卸 
高腳椅線束拆解
Desmontaje el arnés de la silla alta
ハイチェアのシートベルト分解
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9 Inner Seat Harness Disassembly
이너시트 안전벨트 분리
请勿单独 安全带拆卸 
請勿單獨線束拆解
Desmontaje el arnés de la asiento interior 
请勿单独安全带拆卸

20 

3

1

2
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9 Inner Seat Harness Disassembly
이너시트 안전벨트 분리
请勿单独 安全带拆卸 
請勿單獨線束拆解
Desmontaje el arnés de la asiento interior 
请勿单独安全带拆卸



· Please be advised that the warranted weight capacity of the chair is 40kgs or less.

· Do not leave infants alone.

· Do not let the infants step on the tray or the chair may be flicked over.

· Do not use the tray with the short leg chair or the chair may be flicked over.

· Please separate the tray from the chair when not in use. 

· Do not let the infants stand on the seat and footrest, as there is a risk of falling.

· Do not let the infant’s body reach out over the chair as there is a risk of falling.

· Hold the infants if he or she is trying to descend down the chair.

· Fit the safety device properly.

· Assemble the product by the guardian. 

· Plastic packaging can cause choking, keep it out of reach of infants. 

· Do not use near dangerous objects such as stoves or irons, and places where there is a 
risk of falling, such as stairs, porch entrances or entrances.

· Use on a flat surface.  

· Please read the instructions of the chair in advance for appropriate use.

· We are not responsible for the risk of ignoring the above warning. 
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· 40kg 이하의 영유아를 위한 제품입니다. 
· 유아를 혼자 두지 마세요.
· 의자가 전도될 수 있으니 유아가 트레이를 밟고 올라서게 하지 마세요. 
· 의자가 전도될 수 있으니 트레이를 책상의자와 결합하여 사용하지 마세요. 
· 트레이를 사용하지 않을 때에는 분리 보관해 주세요. 
· 추락의 위험이 있으므로 시트나 발걸이 부분에 유아를 세워두지 마세요. 
· 전도의 위험이 있으므로 유아의 몸을 의자 밖으로 내밀게 하지 마세요. 
· 유아가 발판을 딛고 의자 아래로 내려오려고하면 보호자가 붙잡아 주세요. 
· 안전장치는 몸에 맞고 바르게 고정시키세요. 
· 제품은 보호자가 조립해주세요. 
· 유연한 플라스틱 포장재는 질식의 위험이 있으므로 유아의 손이 닿지 않도록 하세요. 
· 난로, 다리미 등의 위험물 근처, 계단이나 베란다 출입구, 현관 등 추락의 위험이 있는 곳에서는 
사용하지 마세요.

· 편평한 곳에서 사용하세요. 
· 의자 사용법을 충분히 숙지한 후 사용하시기 바랍니다. 
· 위의 경고를 무시한 상태의 위험에 대해서는 책임을 지지 않습니다. 
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· 请注意，该座椅承重能力为 40 公斤或以下。
· 请勿将婴儿单独留下。
· 请勿让婴儿踩在托盘上，否则椅子可能会翻倒。
· 请勿使用短腿椅承托托盘，否则椅子可能会翻倒。
· 使用完毕后，请将托盘从椅子上拆下。
· 请勿让婴儿站在座位和脚蹬上，以免摔倒。
· 请勿让婴儿身体伸出椅子，以免摔倒。
· 如果婴儿尝试从椅子上下来，请及时帮扶。
· 请正确安装安全装置。
· 请由监护人组装该产品。
· 塑料包装会导致窒息，请将其置于婴儿无法触碰的地方。
· 请勿在炉灶或熨斗等危险物品附近以及楼梯、
门廊入口或入口等存在摔倒风险的地方使用。

· 请在稳固平面上使用。
· 请事先充分了解椅子的使用情况，以便更合适地使用。
· 对于因无视上述警告而导致的任何可能的伤害、危险和损坏，我们不提供任何保证。
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· 請注意，椅子的保證承重能力為 40 公斤或以下。
· 請勿留嬰兒獨處。
· 請勿讓嬰兒踩在托盤上，否則椅子可能會傾倒。
· 請勿將托盤與短腿椅一起使用，否則椅子可能會傾倒。
· 不使用時請將托盤與椅子分開。
· 請勿讓嬰兒站在座位以及腳墊上，這存在跌倒危險。
· 請勿讓嬰兒伸出椅子外，這存在跌倒危險。
· 如果嬰兒試圖從椅子上下來，請抱住嬰兒。
· 正確安裝安全設備。
· 由監護人組裝產品。
· 塑膠包裝可能會導致窒息，請將其放在嬰兒接觸不到的地方。
· 請勿在火爐或熨斗等危險物品附近以及樓梯、門廊入口或入口等有跌倒風險的地方使用。
· 在平坦的表面上使用。
· 請事先充分了解座椅的使用方式，以便安全使用。
· 對於因無視上述警告而導致的任何傷害、危險和損壞，恕無法提供任何補償及責任。
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· Tenga en cuenta que la capacidad de carga garantizada de la silla es de 40 kg 
o menos.

· No deje solos a los bebés.

· No permita que el bebé pise la bandeja o la silla ya que podría volcarse.

· No utilice la bandeja con la silla de patas cortas ya que la silla podría volcarse.

· Separe la bandeja de la silla cuando no la utilice.

· No permita que el bebé se ponga de pie sobre el asiento y el reposapiés, ya 
que existe el riesgo de caídas.

· No permita que el cuerpo del bebé se extienda por encima de la silla, ya que 
existe el riesgo de caídas.

· Sujete al bebé si intenta bajar de la silla.

· Coloque correctamente el dispositivo de seguridad.

· Ensamble el producto por el tutor.

· Los embalajes de plástico pueden provocar asfixia, manténgalos fuera del 
alcance de los niños.

· No utilice el producto cerca de objetos peligrosos, como estufas o planchas, ni 
en lugares con riesgo de caída, como escaleras, entradas o portales.

· Utilice el producto sobre superficies planas.

· Se ruega conocer por adelantado el uso de la silla para su uso más apropiado.

· No aplicamos ninguna garantía por posibles lesiones, peligros y daños que 
resulten de ignorar las advertencias anteriores.
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· 40kg以下の乳幼児のための製品です。
· 幼児を一人にしないでください。
· 椅子が転倒する可能性がありますので、幼児がトレイを踏んで立ち上がらないよう
にしてください。

· 椅子が転倒する可能性がありますので、トレイをデスクチェアと組み合わせて使用
しないでください。

· トレイを使わないときは、必ず分離して保存してください。
· 転落の恐れがありますので、シートや足掛け部分に幼児を立たせないでください。
· 転倒の恐れがありますので、幼児の体を椅子から外に出させないでください。
· 幼児が足置きを踏んで椅子の下に降りようとしたら、保護者が手伝ってください。
· 安全装置は体に合わせて正しく固定してください。
· 製品は保護者が組み立ててください。
· 柔軟なプラスチック包装材は窒息の恐れがありますので、幼児の手に触れないよう
にしてください。

· ストーブ、アイロンなどの危険物の近く、階段やベランダの出入り口、玄関など転
落の危険がある場所では使用しないでください。

· 平らなところでお使いください。
· より適切に使用するために、事前に椅子の使用について十分に理解してください。
· 上記の警告を無視した結果として発生する可能性のある怪我、危険、および損害に
ついて、当社はいかなる保証も適用しません。
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